
 

IEC 60050-561 
Edition 2.0 2014-11 

INTERNATIONAL 
STANDARD 
NORME 
INTERNATIONALE 

International electrotechnical vocabulary –  
Part 561: Piezoelectric, dielectric and electrostatic devices and associated 
materials for frequency control, selection and detection  
 
Vocabulaire électrotechnique international –  
Partie 561: Dispositifs piézoélectriques, diélectriques et électrostatiques et 
matériaux associés pour la détection, le choix et la commande de la fréquence 
 

IE
C

 6
00

50
-5

61
:2

01
4-

11
(e

n-
fr)

 

HORIZONTAL STANDARD 
NORME HORIZONTALE 

® 
 

Full document details: IEC 60050-561 2014

http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-561-2014
http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-561-2014


 

 
  

 THIS PUBLICATION IS COPYRIGHT PROTECTED 
 Copyright © 2014 IEC, Geneva, Switzerland  
 
All rights reserved. Unless otherwise specified, no part of this publication may be reproduced or utilized in any form 
or by any means, electronic or mechanical, including photocopying and microfilm, without permission in writing from 
either IEC or IEC's member National Committee in the country of the requester. If you have any questions about IEC 
copyright or have an enquiry about obtaining additional rights to this publication, please contact the address below or 
your local IEC member National Committee for further information. 
 
Droits de reproduction réservés. Sauf indication contraire, aucune partie de cette publication ne peut être reproduite 
ni utilisée sous quelque forme que ce soit et par aucun procédé, électronique ou mécanique, y compris la photocopie 
et les microfilms, sans l'accord écrit de l'IEC ou du Comité national de l'IEC du pays du demandeur. Si vous avez des 
questions sur le copyright de l'IEC ou si vous désirez obtenir des droits supplémentaires sur cette publication, utilisez 
les coordonnées ci-après ou contactez le Comité national de l'IEC de votre pays de résidence. 
 

IEC Central Office Tel.: +41 22 919 02 11 
3, rue de Varembé Fax: +41 22 919 03 00 
CH-1211 Geneva 20 info@iec.ch 
Switzerland www.iec.ch 

 
About the IEC 
The International Electrotechnical Commission (IEC) is the leading global organization that prepares and publishes 
International Standards for all electrical, electronic and related technologies. 
 
About IEC publications  
The technical content of IEC publications is kept under constant review by the IEC. Please make sure that you have the 
latest edition, a corrigenda or an amendment might have been published. 
 
IEC Catalogue - webstore.iec.ch/catalogue 
The stand-alone application for consulting the entire 
bibliographical information on IEC International Standards, 
Technical Specifications, Technical Reports and other 
documents. Available for PC, Mac OS, Android Tablets and 
iPad. 
 
IEC publications search - www.iec.ch/searchpub 
The advanced search enables to find IEC publications by a 
variety of criteria (reference number, text, technical 
committee,…). It also gives information on projects, replaced 
and withdrawn publications. 
 
IEC Just Published - webstore.iec.ch/justpublished 
Stay up to date on all new IEC publications. Just Published 
details all new publications released. Available online and 
also once a month by email. 

Electropedia - www.electropedia.org 
The world's leading online dictionary of electronic and 
electrical terms containing more than 30 000 terms and 
definitions in English and French, with equivalent terms in 14 
additional languages. Also known as the International 
Electrotechnical Vocabulary (IEV) online. 
 
IEC Glossary - std.iec.ch/glossary 
More than 55 000 electrotechnical terminology entries in 
English and French extracted from the Terms and Definitions 
clause of IEC publications issued since 2002. Some entries 
have been collected from earlier publications of IEC TC 37, 
77, 86 and CISPR. 
 
IEC Customer Service Centre - webstore.iec.ch/csc 
If you wish to give us your feedback on this publication or 
need further assistance, please contact the Customer Service 
Centre: csc@iec.ch. 
 

 
A propos de l'IEC 
La Commission Electrotechnique Internationale (IEC) est la première organisation mondiale qui élabore et publie des 
Normes internationales pour tout ce qui a trait à l'électricité, à l'électronique et aux technologies apparentées. 
 
A propos des publications IEC  
Le contenu technique des publications IEC est constamment revu. Veuillez vous assurer que vous possédez l’édition la 
plus récente, un corrigendum ou amendement peut avoir été publié. 
 
Catalogue IEC - webstore.iec.ch/catalogue 
Application autonome pour consulter tous les renseignements 
bibliographiques sur les Normes internationales, 
Spécifications techniques, Rapports techniques et autres 
documents de l'IEC. Disponible pour PC, Mac OS, tablettes 
Android et iPad. 
 
Recherche de publications IEC - www.iec.ch/searchpub 
La recherche avancée permet de trouver des publications IEC 
en utilisant différents critères (numéro de référence, texte, 
comité d’études,…). Elle donne aussi des informations sur les 
projets et les publications remplacées ou retirées. 
 
IEC Just Published - webstore.iec.ch/justpublished 
Restez informé sur les nouvelles publications IEC. Just 
Published détaille les nouvelles publications parues. 
Disponible en ligne et aussi une fois par mois par email. 
 

Electropedia - www.electropedia.org 
Le premier dictionnaire en ligne de termes électroniques et 
électriques. Il contient plus de 30 000 termes et définitions en 
anglais et en français, ainsi que les termes équivalents dans 
14 langues additionnelles. Egalement appelé Vocabulaire 
Electrotechnique International (IEV) en ligne. 
 
Glossaire IEC - std.iec.ch/glossary 
Plus de 55 000 entrées terminologiques électrotechniques, en 
anglais et en français, extraites des articles Termes et 
Définitions des publications IEC parues depuis 2002. Plus 
certaines entrées antérieures extraites des publications des 
CE 37, 77, 86 et CISPR de l'IEC. 
 
Service Clients - webstore.iec.ch/csc 
Si vous désirez nous donner des commentaires sur cette 
publication ou si vous avez des questions contactez-nous: 
csc@iec.ch. 

 

 

Full document details: IEC 60050-561 2014

mailto:info@iec.ch
http://www.iec.ch/
http://webstore.iec.ch/catalogue
http://www.iec.ch/searchpub
http://webstore.iec.ch/justpublished
http://www.electropedia.org/
http://std.iec.ch/glossary
http://webstore.iec.ch/csc
mailto:csc@iec.ch
http://webstore.iec.ch/catalogue
http://webstore.iec.ch/justpublished
http://std.iec.ch/glossary
http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-561-2014
http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-561-2014


 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IEC 60050-561 
Edition 2.0 2014-11 

INTERNATIONAL 
STANDARD 
NORME 
INTERNATIONALE 

International electrotechnical vocabulary –  
Part 561: Piezoelectric, dielectric and electrostatic devices and associated 
materials for frequency control, selection and detection  
 
Vocabulaire électrotechnique international –  
Partie 561: Dispositifs piézoélectriques, diélectriques et électrostatiques et 
matériaux associés pour la détection, le choix et la commande de la fréquence 
 

INTERNATIONAL 
ELECTROTECHNICAL 
COMMISSION 

COMMISSION 
ELECTROTECHNIQUE 
INTERNATIONALE XG 
ICS 01.040.31; 29.020; 31.140 

PRICE CODE 
CODE PRIX 

ISBN 978-2-8322-1795-5 
 

HORIZONTAL STANDARD 
NORME HORIZONTALE 

® Registered trademark of the International Electrotechnical Commission 
 Marque déposée de la Commission Electrotechnique Internationale 

® 
 

 Warning! Make sure that you obtained this publication from an authorized distributor. 
 Attention! Veuillez vous assurer que vous avez obtenu cette publication via un distributeur agréé. 

Full document details: IEC 60050-561 2014

http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-561-2014
http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-561-2014


 – II – IEC 60050-561:2014 © IEC 2014 

 
CONTENTS 

 
FOREWORD ......................................................................................................................... IV 
INTRODUCTION – Principles and rules followed ................................................................ VIII 
 
1 Scope ............................................................................................................................. 14 
2 Terms and definitions ..................................................................................................... 14 
 
INDEX ................................................................................................................................ 222 

  

Full document details: IEC 60050-561 2014

http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-561-2014
http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-561-2014


IEC 60050-561:2014 © IEC 2014 – III – 

 
SOMMAIRE 

 
AVANT-PROPOS .................................................................................................................. VI 
INTRODUCTION – Principes d’établissement et règles suivies ............................................. XI 
 
1 Domaine d’application .................................................................................................... 15 
2 Termes et définitions ...................................................................................................... 15 
 
INDEX ................................................................................................................................ 222 

 
  

Full document details: IEC 60050-561 2014

http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-561-2014
http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-561-2014


 – IV – IEC 60050-561:2014 © IEC 2014 

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION 

_______________ 
 

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY – 
 

Part 561: Piezoelectric, dielectric and electrostatic devices and associated 
materials for frequency control, selection and detection 

 
FOREWORD 

1) The International Electrotechnical Commission (IEC) is a worldwide organization for standardization comprising 
all national electrotechnical committees (IEC National Committees). The object of IEC is to promote 
international co-operation on all questions concerning standardization in the electrical and electronic fields. To 
this end and in addition to other activities, IEC publishes International Standards, Technical Specifications, 
Technical Reports, Publicly Available Specifications (PAS) and Guides (hereafter referred to as “IEC 
Publication(s)”). Their preparation is entrusted to technical committees; any IEC National Committee interested 
in the subject dealt with may participate in this preparatory work. International, governmental and non-
governmental organizations liaising with the IEC also participate in this preparation. IEC collaborates closely 
with the International Organization for Standardization (ISO) in accordance with conditions determined by 
agreement between the two organizations. 

2) The formal decisions or agreements of IEC on technical matters express, as nearly as possible, an international 
consensus of opinion on the relevant subjects since each technical committee has representation from all 
interested IEC National Committees. 

3) IEC Publications have the form of recommendations for international use and are accepted by IEC National 
Committees in that sense. While all reasonable efforts are made to ensure that the technical content of IEC 
Publications is accurate, IEC cannot be held responsible for the way in which they are used or for any 
misinterpretation by any end user. 

4) In order to promote international uniformity, IEC National Committees undertake to apply IEC Publications 
transparently to the maximum extent possible in their national and regional publications. Any divergence 
between any IEC Publication and the corresponding national or regional publication shall be clearly indicated in 
the latter. 

5) IEC itself does not provide any attestation of conformity. Independent certification bodies provide conformity 
assessment services and, in some areas, access to IEC marks of conformity. IEC is not responsible for any 
services carried out by independent certification bodies. 

6) All users should ensure that they have the latest edition of this publication. 

7) No liability shall attach to IEC or its directors, employees, servants or agents including individual experts and 
members of its technical committees and IEC National Committees for any personal injury, property damage or 
other damage of any nature whatsoever, whether direct or indirect, or for costs (including legal fees) and 
expenses arising out of the publication, use of, or reliance upon, this IEC Publication or any other IEC 
Publications. 

8) Attention is drawn to the Normative references cited in this publication. Use of the referenced publications is 
indispensable for the correct application of this publication. 

9) Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this IEC Publication may be the subject of 
patent rights. IEC shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. 

International Standard IEC 60050-561 has been prepared by IEC technical committee 49: 
Piezoelectric, dielectric and electrostatic devices and associated materials for frequency 
control, selection and detection, under the responsibility of IEC technical committee 1: 
Terminology. 

This second edition cancels and replaces the first edition published in 1991, 
Amendment 1:1995 and Amendment 2:1997. It constitutes a technical revision. It has the 
status of a horizontal standard in accordance with IEC Guide 108. 

This edition includes the following significant technical changes with respect to the previous 
edition: 

– the general title of Part 561 has been updated and changed to the same title as that of 
TC 49 (this new title is based on the change in the title of TC 49 in November 2009); 

– the titles of the Sections have been changed to those of the IEC 61994 Glossary series 
made by TC 49/WG 11; these changes are considered useful and convenient for present 
users; 

– definitions have been updated; 
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– many new terms have been added; 
– drawings have been inserted for easier understanding; 
– technical terms are now arranged in alphabetical order according to their 

interdependence, in sections which themselves form the fundamental element of the 
devices. 

The text of this standard is based on the following documents: 

FDIS Report on voting 

1/2242/FDIS 1/2247/RVD 

 
Full information on the voting for the approval of this standard can be found in the report on 
voting indicated in the above table. 

This publication has been drafted in accordance with the ISO/IEC Directives, Part 2. 

In this part of the IEV, the terms and definitions are provided in French and English; in 
addition the terms are given in Arabic (ar), Chinese (zh), German (de), Spanish (es), Italian 
(it), Japanese (ja), Polish (pl) and Portuguese (pt). 

A list of all parts of the IEC 60050 series, published under the general title International 
Electrotechnical Vocabulary, can be found on the IEC website and is available 
at www.electropedia.org. 

The committee has decided that the contents of this publication will remain unchanged until 
the stability date indicated on the IEC web site under webstore.iec.ch in the data related to 
the specific publication. At this date, the publication will be 

• reconfirmed, 
• withdrawn, 
• replaced by a revised edition, or 
• amended. 
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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE 
________________ 

 
VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL – 

 
Partie 561: Dispositifs piézoélectriques, diélectriques et électrostatiques 

et matériaux associés pour la détection, le choix et la commande de la 
fréquence 

 
AVANT-PROPOS 

1) La Commission Electrotechnique Internationale (IEC) est une organisation mondiale de normalisation 
composée de l'ensemble des comités électrotechniques nationaux (Comités nationaux de l’IEC). L’IEC a pour 
objet de favoriser la coopération internationale pour toutes les questions de normalisation dans les domaines 
de l'électricité et de l'électronique. A cet effet, l’IEC – entre autres activités – publie des Normes 
internationales, des Spécifications techniques, des Rapports techniques, des Spécifications accessibles au 
public (PAS) et des Guides (ci-après dénommés "Publication(s) de l’IEC"). Leur élaboration est confiée à des 
comités d'études, aux travaux desquels tout Comité national intéressé par le sujet traité peut participer. Les 
organisations internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en liaison avec l’IEC, participent 
également aux travaux. L’IEC collabore étroitement avec l'Organisation Internationale de Normalisation (ISO), 
selon des conditions fixées par accord entre les deux organisations. 

2) Les décisions ou accords officiels de l’IEC concernant les questions techniques représentent, dans la mesure 
du possible, un accord international sur les sujets étudiés, étant donné que les Comités nationaux de l’IEC 
intéressés sont représentés dans chaque comité d’études. 

3) Les Publications de l’IEC se présentent sous la forme de recommandations internationales et sont agréées 
comme telles par les Comités nationaux de l’IEC. Tous les efforts raisonnables sont entrepris afin que l’IEC 
s'assure de l'exactitude du contenu technique de ses publications; l’IEC ne peut pas être tenue responsable de 
l'éventuelle mauvaise utilisation ou interprétation qui en est faite par un quelconque utilisateur final. 

4) Dans le but d'encourager l'uniformité internationale, les Comités nationaux de l’IEC s'engagent, dans toute la 
mesure possible, à appliquer de façon transparente les Publications de l’IEC dans leurs publications nationales 
et régionales. Toutes divergences entre toutes Publications de l’IEC et toutes publications nationales ou 
régionales correspondantes doivent être indiquées en termes clairs dans ces dernières. 

5) L’IEC elle-même ne fournit aucune attestation de conformité. Des organismes de certification indépendants 
fournissent des services d'évaluation de conformité et, dans certains secteurs, accèdent aux marques de 
conformité de l’IEC. L’IEC n'est responsable d'aucun des services effectués par les organismes de certification 
indépendants. 

6) Tous les utilisateurs doivent s'assurer qu'ils sont en possession de la dernière édition de cette publication. 

7) Aucune responsabilité ne doit être imputée à l’IEC, à ses administrateurs, employés, auxiliaires ou 
mandataires, y compris ses experts particuliers et les membres de ses comités d'études et des Comités 
nationaux de l’IEC, pour tout préjudice causé en cas de dommages corporels et matériels, ou de tout autre 
dommage de quelque nature que ce soit, directe ou indirecte, ou pour supporter les coûts (y compris les frais 
de justice) et les dépenses découlant de la publication ou de l'utilisation de cette Publication de l’IEC ou de 
toute autre Publication de l’IEC, ou au crédit qui lui est accordé. 

8) L'attention est attirée sur les références normatives citées dans cette publication. L'utilisation de publications 
référencées est obligatoire pour une application correcte de la présente publication. 

9) L’attention est attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Publication de l’IEC peuvent faire 
l’objet de droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L’IEC ne saurait être tenue pour responsable 
de ne pas avoir identifié de tels droits de propriété et de ne pas avoir signalé leur existence. 

La Norme internationale IEC 60050-561 a été établie par le comité d'études 49 de l’IEC: 
Dispositifs piézoélectriques, diélectriques et électrostatiques et matériaux associés pour la 
détection, le choix et la commande de la fréquence, sous la responsabilité du comité d'études 
1 de l’IEC: Terminologie. 

Cette deuxième édition annule et remplace la première édition parue en 1991, 
l’Amendement 1:1995 et l’Amendement 2:1997. Cette édition constitue une révision 
technique. Elle a le statut d'une norme horizontale conformément au Guide IEC 108. 

Cette édition inclut les modifications techniques majeures suivantes par rapport à l'édition 
précédente: 

– le titre général de la Partie 561 a été mis à jour et remplacé par le nom du TC 49 (ce 
nouveau titre repose sur la modification du titre du TC 49 en novembre 2009); 
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– les titres des sections ont été remplacés par ceux de la série Glossaire CEI 61994 créés 
par le TC 49/WG 11; ces modifications sont utiles et pratiques pour les utilisateurs; 

– les définitions ont été mises à jour; 
– de nombreux nouveaux termes ont été ajoutés; 
– des dessins ont été insérés pour une meilleure compréhension; 
– les termes techniques sont présentés dans l’ordre alphabétique (en anglais) selon leur 

interdépendance, en sections qui forment elles-mêmes l’élément fondamental des 
dispositifs. 

Le texte de cette norme est issu des documents suivants: 

FDIS Rapport de vote 

1/2242/FDIS 1/2247/RVD 

 
Le rapport de vote indiqué dans le tableau ci-dessus donne toute information sur le vote ayant 
abouti à l'approbation de cette norme. 

Cette publication a été rédigée selon les Directives ISO/IEC, Partie 2. 

Dans la présente partie de l'IEV les termes et définitions sont donnés en français et en 
anglais: de plus, les termes sont indiqués en arabe (ar), chinois (zh), allemand (de), espagnol 
(es), italien (it), japonais (ja), polonais (pl) et portugais (pt). 

Une liste de toutes les parties de la série IEC 60050, publiée sous le titre général Vocabulaire 
Electrotechnique International, peut être consultée sur le site web de l’IEC et est disponible à 
l’adresse www.electropedia.org. 

Le comité a décidé que le contenu de cette publication ne sera pas modifié avant la date de 
stabilité indiquée sur le site web de l’IEC sous webstore.iec.ch dans les données relatives à 
la publication recherchée. A cette date, la publication sera 

• reconduite, 
• supprimée, 
• remplacée par une édition révisée, ou 
• amendée. 
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INTRODUCTION 
Principles and rules followed 

General 

The IEV (IEC 60050 series) is a general purpose multilingual vocabulary covering the field of 
electrotechnology, electronics and telecommunication (available at www.electropedia.org). It 
comprises about 20 000 terminological entries, each corresponding to a concept. These 
entries are distributed among about 80 parts, each part corresponding to a given field. 

EXAMPLE 

Part 161 (IEC 60050-161): Electromagnetic compatibility 

Part 411 (IEC 60050-411): Rotating machines 

The entries follow a hierarchical classification scheme Part/Section/Concept; within the 
sections, the concepts are organized in a systematic order. 

The terms and definitions (and possibly non-verbal representations, examples, notes and 
sources) in the entries are given in two or more of the three IEC languages, that is French, 
English and Russian (principal IEV languages). 

In each entry, the terms alone are also given in several of the additional IEV languages 
(Arabic, Chinese, Finnish, German, Italian, Japanese, Norwegian, Polish, Portuguese, 
Serbian, Slovenian, Spanish and Swedish). 

Organization of a terminological entry 

Each of the entries corresponds to a concept, and comprises: 

- an entry number, 

- possibly a letter symbol for the quantity or unit, 

then, for the principal IEV languages present in the part: 

- the term designating the concept, called “preferred term”, possibly accompanied by 
synonyms and abbreviations, 

- the definition of the concept, 

- possibly non-verbal representations, examples and notes to entry, 

- possibly the source, 

and finally, for the additional IEV languages, the terms alone. 

Entry number 

The entry number is comprised of three elements, separated by hyphens: 

Part number: 3 digits, 

Section number: 2 digits, 

Concept number: 2 digits (01 to 99). 

EXAMPLE    131-13-22 
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Letter symbols for quantities and units 

These symbols, which are language independent, are given on a separate line following the 
entry number. 

EXAMPLE 

131-12-04 

R 

resistance 

Preferred term and synonyms 

The preferred term is the term that heads a terminological entry in a given language; it may 
be followed by synonyms. It is printed in boldface. 

Synonyms: 

The synonyms are printed on separate lines under the preferred term: preferred synonyms are 
printed in boldface, and deprecated synonyms are printed in lightface. Deprecated synonyms 
are prefixed by the text “DEPRECATED:”. 

Absence of an appropriate term: 

When no appropriate term exists in a given language, the preferred term is replaced by five 
dots, as follows: 

“ ..... ” (and there are of course no synonyms). 

Attributes 

Each term (or synonym) may be followed by attributes giving additional information, and 
printed in lightface on the same line as the corresponding term, following this term. 

EXAMPLE 

specific use of the term: 

transmission line, <in electric power systems> 

national variant: 

lift, GB 

grammatical information: 

quantize, verb 

transient, noun 

AC, adj 
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Source 

In some cases, it has been necessary to include in an IEV part a concept taken from another 
IEV part, or from another authoritative terminology document (ISO/IEC Guide 99, 
ISO/IEC 2382, etc.), either with or without modification to the definition (and possibly to the 
term). 

This is indicated by the mention of this source, printed in lightface, and placed at the end of 
the entry in each of the principal IEV languages present. 

EXAMPLE    SOURCE: IEC 60050-131:2002, 131-03-13, modified 

Terms in additional IEV languages 

These terms are placed following the entries in the principal IEV languages, on separate lines 
(a single line for each language), preceded by the alpha-2 code for the language defined in 
ISO 639-1, and in the alphabetic order of this code. 
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INTRODUCTION 
Principes d’établissement et règles suivies 

Généralités 

L'IEV (série de normes IEC 60050) est un vocabulaire multilingue à usage général couvrant le 
champ de l’électrotechnique, de l’électronique et des télécommunications (disponible 
à www.electropedia.org). Il comprend environ 20 000 articles terminologiques correspondant 
chacun à un concept (une notion). Ces articles sont répartis dans environ 80 parties, chacune 
correspondant à un domaine donné. 

EXEMPLE 

Partie 161 (IEC 60050-161): Compatibilité électromagnétique 

Partie 411 (IEC 60050-411): Machines tournantes 

Les articles suivent un schéma de classification hiérarchique Partie/Section/Concept, les 
concepts étant, au sein des sections, classés par ordre systématique. 

Les termes et définitions (et éventuellement les représentations non verbales, exemples, 
notes et sources) sont donnés dans deux ou plus des trois langues de l’IEC, c’est-à-dire 
français, anglais et russe (langues principales de l'IEV). 

Dans chaque article, les termes seuls sont également donnés dans plusieurs des langues 
additionnelles de l'IEV (allemand, arabe, chinois, espagnol, finnois, italien, japonais, 
norvégien, polonais, portugais, serbe, slovène et suédois). 

Constitution d’un article terminologique 

Chacun des articles correspond à un concept, et comprend: 

- un numéro d’article, 

- éventuellement un symbole littéral de grandeur ou d’unité, 

puis, pour chaque langue principale de l'IEV présente dans la partie: 

- le terme désignant le concept, appelé « terme privilégié », éventuellement 
accompagné de synonymes et d’abréviations, 

- la définition du concept, 

- éventuellement des représentations non verbales, des exemples et des notes à 
l’article, 

- éventuellement la source, 

et enfin, pour les langues additionnelles de l'IEV, les termes seuls. 

Numéro d’article 

Le numéro d’article comprend trois éléments, séparés par des traits d’union: 

Numéro de partie: 3 chiffres, 

Numéro de section: 2 chiffres, 

Numéro du concept: 2 chiffres (01 à 99). 

EXEMPLE    131-13-22 
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Symboles littéraux de grandeurs et d’unités 

Ces symboles, indépendants de la langue, sont donnés sur une ligne séparée suivant le 
numéro d’article. 

EXEMPLE 

131-12-04 

R 

résistance, f 

Terme privilégié et synonymes 

Le terme privilégié est le terme qui figure en tête d’un article dans une langue donnée; il peut 
être suivi par des synonymes. Il est imprimé en gras. 

Synonymes: 

Les synonymes sont imprimés sur des lignes séparées sous le terme privilégié: les 
synonymes privilégiés sont imprimés en gras, et les synonymes déconseillés sont imprimés 
en maigre. Les synonymes déconseillés sont précédés par le texte « DÉCONSEILLÉ: ». 

Absence de terme approprié: 

Lorsqu’il n’existe pas de terme approprié dans une langue, le terme privilégié est remplacé 
par cinq points, comme ceci: 

« ..... » (et il n’y a alors bien entendu pas de synonymes). 

Attributs 

Chaque terme (ou synonyme) peut être suivi d’attributs donnant des informations 
supplémentaires; ces attributs sont imprimés en maigre, à la suite de ce terme, et sur la 
même ligne. 

EXEMPLE 

spécificité d’utilisation du terme: 

rang, <d’un harmonique> 

variante nationale: 

unité de traitement, CA 

catégorie grammaticale: 

quantifier, verbe 

électronique, f 

électronique, adj 

Source 

Dans certains cas, il a été nécessaire d’inclure dans une partie de l'IEV un concept pris dans 
une autre partie de l'IEV, ou dans un autre document de terminologie faisant autorité 
(Guide ISO/IEC 99, ISO/IEC 2382, etc.), avec ou sans modification de la définition (ou 
éventuellement du terme). 

Ceci est indiqué par la mention de cette source, imprimée en maigre et placée à la fin de 
l’article dans chacune des langues principales de l'IEV présentes. 
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EXEMPLE    SOURCE: IEC 60050-131:2002, 131-03-13, modifié 

Termes dans les langues additionnelles de l'IEV 

Ces termes sont placés à la fin des articles dans les langues principales de l'IEV, sur des 
lignes séparées (une ligne par langue), précédés par le code alpha-2 de la langue, défini 
dans l'ISO 639-1, et dans l'ordre alphabétique de ce code. 
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY – 
 

Part 561: Piezoelectric, dielectric and electrostatic devices and associated 
materials for frequency control, selection and detection 

 

1 Scope 

This part of IEC 60050 gives the terms and definitions for piezoelectric and dielectric devices 
representing the present state-of-the-art. This new edition reviews and complements the 
previous one. It has the status of a horizontal standard in accordance with IEC Guide 108, 
Guidelines for ensuring the coherency of IEC publications – Application of horizontal 
standards. 

This terminology is consistent with the terminology developed in the other specialized parts of 
the IEV. 

This horizontal standard is primarily intended for use by technical committees in the 
preparation of standards in accordance with the principles laid down in IEC Guide 108. 

One of the responsibilities of a technical committee is, wherever applicable, to make use of 
horizontal standards in the preparation of its publications. The content of this horizontal 
standard will not apply unless specifically referred to or included in the relevant publications. 

2 Terms and definitions 

The terms and definitions contained in this part of IEC 60050 were extracted from the 
Electropedia (www.electropedia.org) (also known as the "IEV Online") – the world's most 
comprehensive online terminology database covering the field of electrotechnology, 
electronics and telecommunication. 
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VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL – 
 

Partie 561: Dispositifs piézoélectriques, diélectriques et électrostatiques 
et matériaux associés pour la détection, le choix et la commande de la 

fréquence 
 

1 Domaine d’application 

La présente partie de l'IEC 60050 donne les termes et définitions relatifs aux dispositifs 
piézoélectriques et diélectriques correspondant à l’état actuel de la technologie. Cette 
nouvelle édition révise et complète la précédente. Elle a le statut de norme horizontale 
conformément au Guide  IEC 108, Lignes directrices pour assurer la cohérence des 
publications de l’IEC – Application des normes horizontales. 

Cette terminologie est en accord avec la terminologie figurant dans les autres parties 
spécialisées de l'IEV. 

La présente norme horizontale est essentiellement destinée à l'usage des comités d'études 
dans la préparation des normes, conformément aux principes établis dans le Guide IEC 108. 

L'une des responsabilités d'un comité d'études est d'utiliser, autant que possible, les normes 
horizontales lors de la préparation de ses publications. Le contenu de la présente norme 
horizontale ne s'appliquera pas, à moins qu'il ne soit spécifiquement cité ou inclus, dans les 
publications concernées. 

2 Termes et définitions 

Les termes et définitions contenus dans la présente partie de l’IEC 60050 ont été extraits de 
l’Electropedia (www.electropedia.org) (également connu sous le nom "IEV Online") – la base 
de données terminologique en ligne la plus complète couvrant le champ de l’électrotechnique, 
de l’électronique et des télécommunications. 
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SECTION 561-01 – PIEZOELECTRIC AND DIELECTRIC RESONATORS 
SECTION 561-01 – RESONATEURS PIEZOELECTRIQUES  ET DIELECTRIQUES 

 
 
561-01-01 
adjustment tolerance 
maximum permissible deviation of the working frequency of a piezoelectric resonator from the nominal 
frequency at the reference temperature under specified conditions 
Note 1 to entry: This entry was numbered 561-02-16 in IEC 60050-561:1991. 
 
tolérance de calage 
écart maximal admissible entre la fréquence de fonctionnement d'un résonateur piézoélectrique et sa 
fréquence nominale à la température de référence dans des conditions spécifiées 
Note 1 à l'article: Cet article était numéroté 561-02-16 dans l'IEC 60050-561:1991. 
 
ar سماحية الضبط  

 حدود الضبط المسموح بها
de Abgleichgrenzabweichung, f 
es tolerancia de ajuste , <de un resonador piezoeléctrico> 
it tolleranza di regolazione 
ja 調整許容偏差 
pl tolerancja wykonania, f  

tolerancja kalibracji, f 
pt tolerância de ajuste 
zh 调整频差 
 
 
561-01-02 
ageing tolerance 
maximum permissible deviation of the working frequency of a piezoelectric resonator from its initial 
frequency which is observed with the passage of time under specified conditions 
Note 1 to entry: This entry was numbered 561-07-18 in IEC 60050-561:1991, Amendment 2:1997. 
 
tolérance de vieillissement 
écart maximal admissible entre la fréquence de fonctionnement d’un résonateur piézoélectrique et sa 
fréquence initiale observée dans le temps et dans les conditions spécifiées 
Note 1 à l'article: Cet article était numéroté 561-07-18 dans l'IEC 60050-561:1991, 
Amendement 2:1997. 
 
ar سماحية التقادم  

 حدود التقادم المسوح بها
de Grenzabweichung der Frequenzalterung, f 
es tolerancia de frecuencia, <de un resonador piezoeléctrico> 
it tolleranza di invecchiamento 
ja 周波数エージング許容偏差 
pl tolerancja starzeniowa, f 
pt tolerância de envelhecimento 
zh 老化频差 
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561-01-03 
ageing, <of a piezoelectric resonator>  
long-term parameter variation 
relationship which exists between any parameter (for example resonance frequency) and time 
 
vieillissement, <d’un résonateur piézoélectrique>  
variation de paramètre sur le long terme 
relation entre un paramètre (la fréquence de résonance, par exemple) et la durée 
 
ar  كهروإجهادى>تقادم <لرنان   

 تباين معاملات طويلة المدى
de Alterung, <eines piezoelektrischen Resonators> f 
es envejecimiento, <de un resonador piezoeléctrico> 
it invecchiamento, <di un risonatore piezoelettrico>  

variazione del parametro sul lungo termine 
ja 経時変化, ＜圧電共振子の＞ 
pl starzenie się, <rezonatora piezoelektrycznego> n  

zmiana parametrów długoterminowa, f 
pt envelhecimento, <de um ressoador piezoelétrico>  

variação do parâmetro de longa duração , <de um ressoador piezoelétrico>  
variação do parâmetro a longo prazo , <de um ressoador piezoelétrico> 

zh 老化, <压电谐振器的>  
长期参数变化 

 
 
561-01-04 
fRa 
anti-resonance frequency 
higher of two frequencies of a piezoelectric resonator vibrating alone, under specified conditions, at 
which the electrical impedance of the resonator is resistive 
Note 1 to entry: This entry was numbered 561-02-10 in IEC 60050-561:1991. 
 
fréquence d’antirésonance 
fréquence la plus haute des deux fréquences d'un résonateur piézoélectrique vibrant seul dans des 
conditions spécifiées, auxquelles l’impédance du résonateur est résistive 
Note 1 à l'article: Cet article était numéroté 561-02-10 dans l'IEC 60050-561:1991. 
 
ar تردد مقاوم للرنين 
de Antiresonanzfrequenz, <eines piezoelektrischen Resonators> f 
es frecuencia de antirresonancia 
it frequenza di antirisonanza 
ja 反共振周波数 
pl częstotliwość antyrezonansowa, f 
pt frequência de anti-ressonância 
zh 反谐振频率 
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561-01-05 
bus bar 
common electrode region of an IDT which connects individual fingers together and also connects the 
IDT to an external circuit 
Note 1 to entry: The configuration of an IDT is shown in Figure 5. An IDT is used mainly in SAW 
technology. 

 
Figure 5 – Configuration of an interdigital transducer (IDT) 

Note 2 to entry: This entry was numbered 561-06-15 in IEC 60050-561:1991, Amendment 1:1995. 
 
bus de raccordement 
région commune aux électrodes d’un TID qui relie les doigts entre eux et connecte aussi le TID à un 
circuit externe 
Note 1 à l’article: La configuration d’un TID est visualisée à la Figure 5. Un TID est utilisé 
essentiellement en technologie OAS. 

 
Figure 5 – Configuration d’un transducteur interdigité (TID) 

Note 2 à l'article: Cet article était numéroté 561-06-15 dans l'IEC 60050-561:1991, 
Amendement 1:1995. 
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ar قضيب توزيع 
de Sammelleiter, m 
es barra 
it conduttore comune di connessione 
ja バスバー 
pl elektroda zbiorcza, f 
pt barramento de ligação 
zh 汇流条 
 
 
561-01-06 
γ 
capacitance ratio 
ratio of the shunt capacitance CR0R to the motional capacitance CR1R in the equivalent circuit 

 
Note 1 to entry: The capacitance ratio γ indicates one of the merits of the resonator. 
Note 2 to entry: This entry was numbered 561-07-22 in IEC 60050-561:1991, Amendment 2:1997. 
 
rapport de capacité 
rapport de la capacité parallèle CR0R à la capacité dynamique CR1R dans le circuit équivalent 

 
Note 1 à l’article: Le rapport de capacité γ indique l’un des mérites du résonateur. 
Note 2 à l'article: Cet article était numéroté 561-07-22 dans l'IEC 60050-561:1991, 
Amendement 2:1997. 
 
ar النسبة السعوية 
de Kapazitätsverhältnis, n 
es relación de capacidad 
it rapporto di capacità 
ja 容量比 
pl stosunek pojemności, m 
pt relação de capacidade 
zh 电容比 
 
 
561-01-07 
fRc 
centre frequency 
arithmetic mean of two frequencies at which the attenuation relative to the minimum insertion 
attenuation reaches a specified value 
Note 1 to entry: This entry was numbered 561-07-01 in IEC 60050-561:1991, Amendment 2:1997. 
 
fréquence centrale 
moyenne arithmétique des deux fréquences auxquelles l’affaiblissement par rapport à l’affaiblissement 
d’insertion minimal atteint une valeur spécifiée 
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Note 1 à l'article: Cet article était numéroté 561-07-01 dans l'IEC 60050-561:1991, 
Amendement 2:1997. 
 
ar تردد مركزى 
de Mittenfrequenz, f 
es frecuencia central 
it frequenza centrale 
ja 中心周波数 
pl częstotliwość środkowa, f 
pt frequência central 
zh 中心频率, <介电谐振器的> 
 
 
561-01-08 
clamped capacitance, <of a piezoelectric resonator> 
capacitance measured at a frequency well above any pronounced resonance 
Note 1 to entry: In practice, the value of the capacitance is often indirectly determined, because a 
direct measurement is affected by the presence of factors such as lead inductance. 
Note 2 to entry: This entry was numbered 561-02-35 in IEC 60050-561:1991. 
 
capacité effective sous contrainte, <d’un résonateur piézoélectrique> 
capacité mesurée à une fréquence très supérieure à toute résonance importante 
Note 1 à l’article: En pratique, la valeur de la capacité est souvent indirectement déterminée, parce 
qu’une mesure directe étant affectée par la présence de facteurs tels que l’inductance de la 
connexion. 
Note 2 à l'article: Cet article était numéroté 561-02-35 dans l'IEC 60050-561:1991 
 
ar <سعة التثبيت <لرنان كهروإجهادى 
de geklemmte Kapazität, <eines piezoelektrischen Resonators> f 
es capacidad efectiva bajo esfuerzo, <de un resonador piezoeléctrico> 
it capacità vincolata, <di un risonatore piezoelettrico> 
ja 固定容量, ＜圧電共振子の＞ 
pl pojemność rezonatora zwartego, f 
pt capacidade efetiva sob esforço , <de um ressoador piezoelétrico> 
zh 受夹电容, <压电谐振器的> 
 
 
561-01-09 
coaxial dielectric resonator 
dielectric resonator characterized by a TEM mode field distribution with a coaxial waveguide structure 
of finite length 
 
résonateur diélectrique coaxial 
résonateur diélectrique caractérisé par une distribution du champ en mode TEM avec un tronçon de 
guide d’ondes coaxial de longueur finie 
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ar رنان عازل محورى 
de koaxialer dielektrischer Resonator, m 
es resonador dieléctrico coaxial 
it risonatore dielettrico coassiale 
ja 同軸誘電体共振器 
pl rezonator dielektryczny współosiowy, m 
pt ressoador dieléctrico coaxial 
zh 同轴介电谐振器 
 
 
561-01-10 
coplanar resonator 
dielectric resonator characterized by a TEM mode field distribution with a coplanar-line waveguide 
structure of finite length 
 
résonateur coplanaire 
résonateur diélectrique caractérisé par une distribution du champ en mode TEM avec un tronçon de 
guide d’ondes coplanaire de longueur finie 
 
ar رنان متحد المستوى 
de koplanarer Resonator, m 
es resonador coplanar 
it risonatore coplanare 
ja コプレナー共振器 
pl rezonator koplanarny, m 
pt ressoador coplanar 
zh 共面谐振器 
 
 
561-01-11 
kRs 
coupling coefficient, <of SAW materials> 
quantity characterizing the electromechanical behaviour as follows: 

 
where Δv/v is the relative change in acoustic wave velocity produced by short-circuiting the surface 
potential from the open-circuit condition 
Note 1 to entry: This entry was numbered 561-06-08 in IEC 60050-561:1991, Amendment 1:1995. 
 
coefficient de couplage, <des matériaux OAS> 
quantité caractérisant le comportement électromécanique comme suit : 

 
où Δv/v est la variation relative de vitesse de l’onde acoustique produite en court-circuitant le potentiel 
de surface à partir de l’état en circuit ouvert 
Note 1 à l'article: Cet article était numéroté 561-06-08 dans l'IEC 60050-561:1991, 
Amendement 1:1995. 
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 SAW<     arمل التقارن <لمواد رنان باستخدام الموجة الصوتية السطحية معا
de Kopplungsfaktor, <von OFW-Matarialien> m 
es coeficiente de acoplamiento, <de materiales OAS> 
it coefficiente di accoppiamento, <di materiali SAW> 
ja SAW電気機械結合係数, ＜SAWデバイスの＞ 
pl współczynnik sprzężenia, <materiałów przy akustycznej fali powierzchniowej> m  

współczynnik sprzężenia, <materiałów przy SAW> m 
pt coeficiente de acoplamento, <de material OAS> 
zh 耦合系数, <声表面波材料的> 
 
 
561-01-12 
crystal element 
piezoelectric crystal substrate cut to a given geometric shape, size and orientation with respect to the 
crystallographic axes 
 
élément de cristal 
coupe de substrat de cristal piézoélectrique selon une forme géométrique, des dimensions et une 
orientation données par rapport aux axes cristallographiques 
 
ar عنصر بلورى 
de Quarzelement, n  

Blank, m 
es cristal 
it elemento del cristallo 
ja 水晶片 
pl element kwarcowy, m 
pt elemento de cristal 
zh 晶片 
 
 
561-01-13 
crystal resonator 
mounted crystal element that vibrates when an alternating electric field is applied between the 
electrodes 
 
résonateur de cristal 
élément de cristal monté qui vibre lorsqu’un champ électrique alternatif est appliqué entre les 
électrodes 
 
ar رنان بلورى 
de Quarzresonator, m 
es cristal resonador 
it risonatore a cristallo 
ja 水晶振動素子 
pl rezonator kwarcowy, m 
pt ressoador de cristal 
zh 晶体谐振子 
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561-01-14 
crystal unit 
crystal resonator mounted in an enclosure 
 
unité de cristal 
résonateur de cristal monté dans un boîtier 
 
ar وحدة بلورية 
de Schwingquarz, m 
es unidad de cristal 
it cristallo 
ja 水晶振動子 
pl wibrator kwarcowy, m 
pt unidade de cristal 
zh 晶体元件 
 
 
561-01-15 
DC breakdown voltage 
lowest DC voltage which causes the destruction of the resonator 
 
tension de claquage en courant continu 
tension en courant continu la plus basse provoquant la destruction du résonateur 
 
ar جهد إنهيار تيار مستمر 
de Gleichstrom-Durchschlagspannung, f 
es tensión de ruptura en c.c. 
it tensione di rottura in c.c. 
ja 直流破壊電圧 
pl napięcie przebicia przy prądzie stałym, n 
pt tensão disruptiva em corrente contínua 
zh 直流击穿电压 
 
 
561-01-16 
dielectric material 
material which predominantly exhibits dielectric properties, which is polarized by an elastic field 
 
substance diélectrique 
substance qui présente essentiellement des propriétés diélectriques, qui est polarisée par un champ 
élastique 
 
ar مادة غير موصلة 
de Dielektrikum, n  

dielektrisches Material, n 
es material dieléctrico 
it materiale dielettrico 
ja 誘電体材料 
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pl materiał dielektryczny , m  
dielektryk, m 

pt material dielétrico 
zh 介电材料 
 
 
561-01-17 
dielectric resonator 
resonator using dielectric material with a high dielectric constant (εr) and the structure of which is a 
dielectric waveguide of finite length 

 
Figure 1 – Configuration of a dielectric resonator (TE01δ mode type) 
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résonateur diélectrique 
résonateur utilisant une substance diélectrique à permittivité relative élevée (εr) et dont la structure est 
un guide d’ondes diélectrique de longueur finie 

 
Figure 1 – Configuration d’un résonateur diélectrique (type de mode TE01δ) 

 
ar رنان غير موصل 
de dielektrischer Resonator, m 
es resonador dieléctrico 
it risonatore dielettrico 
ja 誘電体共振器 
pl rezonator dielektryczny, m 
pt ressoador dielétrico 
zh 介电谐振器 
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561-01-18 
dielectric support 
element supporting a dielectric resonator 

 
Figure 1 – Configuration of a dielectric resonator (TE01δ mode type) 

Note 1 to entry: The support is generally used for TE01δ mode resonators and has a low dielectric 
constant. 
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support diélectrique 
élément soutenant un résonateur diélectrique 

 
Figure 1 – Configuration d’un résonateur diélectrique (type de mode TE01δ) 

Note 1 à l’article: En règle générale, le support est utilisé pour les résonateurs en mode TE01δ et 
présente une faible permittivité relative. 
 
ar دعامة غير موصلة 
de dielektrische Halterung, f 
es apoyo dieléctrico 
it supporto dielettrico 
ja 誘電体支持台 
pl wspornik, <rezonatora dielektrycznego> m 
pt suporte dielétrico 
zh 介电支架 
 
 
561-01-19 
drive level 
measure of the operating conditions imposed upon the resonator expressed in terms of power 
dissipated 
Note 1 to entry: In special cases, the drive level may be specified in terms of resonator current or 
voltage. 
Note 2 to entry: This entry was numbered 561-02-27 in IEC 60050-561:1991. 
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niveau d’excitation 
mesure des conditions de fonctionnement imposées au résonateur et exprimée par la puissance 
dissipée 
Note 1 à l’article: Dans les cas particuliers, le niveau d’excitation peut être exprimé par le courant ou la 
tension du résonateur. 
Note 2 à l'article: Cet article était numéroté 561-02-27 dans l'IEC 60050-561:1991. 
 
ar مستوى التشغيل 
de Belastung, <eines Resonators> f 
es nivel de conducción 
it livello di pilotaggio 
ja 励振レベル 
pl poziom wzbudzenia, m 
pt nível de excitação 
zh 激励电平 
 
 
561-01-20 
drive level dependency  
DLD 
effect of changes in drive level conditions upon the resonance resistance of the crystal unit 
 
dépendance de niveau d’excitation  
DNE 
effet des variations des conditions de niveau d’excitation en fonction de la résistance de résonance de 
l’unité de cristal 
 
ar إعتمادية مستوى التشغيل 
de Belastungsabhängigkeit, f 
es dependencia del nivel de conducción 
it dipendenza del livello di pilotaggio  

DLD 
ja 励振レベル依存性 
pl wpływ poziomu wzbudzenia, m  

DLD 
pt dependência do nível de excitação 
zh 激励电平相关性 
 
 
561-01-21 
electrode, <of a piezoelectric resonator> 
electrically conductive plate in proximity to or in contact with a face of a crystal or ceramic element by 
means of which a polarizing or driving field is applied to the element 
Note 1 to entry: This entry was numbered 561-01-04 in IEC 60050-561:1991. 
 
électrode, <d’un résonateur piézoélectrique> 
lame conductrice d’électricité proche ou en contact avec une face d’un élément de cristal ou 
céramique, et permettant d’appliquer un champ de polarisation ou d’excitation à l’élément 
Note 1 à l'article: Cet article était numéroté 561-01-04 dans l'IEC 60050-561:1991. 
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ar <قطب توصيل <لرنان كهروإجهادى  
 إليكترود <لرنان كهروإجهادى>

de Elektrode, <eines piezoelektrischen Resonators> f 
es electrodo, <de un resonador piezoeléctrico> 
it elettrodo, <di un risonatore piezoelettrico> 
ja 電極, ＜圧電共振子の＞ 
pl elektroda, <rezonatora piezoelektrycznego> f 
pt elétrodo , <de um ressoador piezoelétrico> 
zh 电极, <压电谐振子的> 
 
 
561-01-22 
electromechanical coupling factor, <of a piezoelectric resonator> 
square root of the ratio of the electrical or mechanical work which can be accomplished to the total 
energy stored from a mechanical or electrical power source for a particular set of boundary conditions 
Note 1 to entry: This entry was numbered 561-02-37 in IEC 60050-561:1991. 
 
facteur de couplage électromécanique, <d’un résonateur piézoélectrique> 
racine carrée du rapport du travail électrique ou mécanique qui peut être accompli, à l'énergie totale 
emmagasinée à partir d'une source de puissance mécanique ou électrique pour un ensemble 
particulier de conditions aux limites 
Note 1 à l'article: Cet article était numéroté 561-02-37 dans l'IEC 60050-561:1991. 
 
ar <معامل التقارن الكهروميكانيكى <لرنان كهروإجهادى 
de elektromechanischer Kopplungsfaktor, <eines piezoelektrischen Resonators> m 
es factor de acoplamiento dieléctrico, <de un resonador piezoeléctrico> 
it fattore di accoppiamento elettromeccanico, <di un risonatore piezoelettrico> 
ja 電気機械結合係数, ＜圧電共振子の＞ 
pl współczynnik sprzężenia elektromechanicznego, <rezonatora piezoelektrycznego> m 
pt fator de acoplamento eletromecânico, <de um ressoador piezoelétrico> 
zh 机电耦合因数, <压电谐振器的> 
 
 
561-01-23 
enclosure, <of a piezoelectric device> 
enclosure of specific outline dimensions and material with a defined method of sealing protecting the 
resonator and providing means of electrical connections to the circuit 
Note 1 to entry: This entry was numbered 561-01-12 in IEC 60050-561:1991. 
 
boîtier, <d’un dispositif piézoélectrique> 
boîtier de cotes d’encombrement et de matériaux spécifiques, avec une méthode définie de 
scellement permettant de protéger le résonateur et offrant des moyens de connexions électriques au 
circuit 
Note 1 à l'article: Cet article était numéroté 561-01-12 dans l'IEC 60050-561:1991. 
 
ar <غلاف <لجهاز كهروإجهادى  

كهروإجهادى>حاوية <لجهاز   
de Gehäuse, <eines piezoelektrischen Geräts> n 
es envolvente, <de un dispositivo piezoeléctrico> 
it contenitore , <di un dispositivo piezoelettrico> 

Full document details: IEC 60050-561 2014

http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-561-2014
http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-561-2014


 – 30 – IEC 60050-561:2014 © IEC 2014 

ja エンクロージャ, ＜圧電デバイスの＞ 
pl obudowa, <urządzenia piezoelektrycznego> f 
pt invólucro , <de um dispositivo piezoelétrico> 
zh 外壳, <压电器件的> 
 
 
561-01-24 
equivalent circuit, <of a piezoelectric resonator> 
electrical circuit which has the same characteristics as a piezoelectric resonator in the immediate 
neighbourhood of resonance 
EXAMPLE A one-port piezoelectric resonator (see Figure 2) consists of series elements L1, C1, R1 in 
parallel with C0, where L1, C1, R1 represent the motional inductance, capacitance and resistance 
respectively and C0 the shunt capacitance. The circuit of Figure 2 has the same impedance as a 
piezoelectric resonator in the neighbourhood of resonance. 

 
Figure 2 – Equivalent circuit of a piezoelectric vibrator (one-port resonator) 

Note 1 to entry: This entry was numbered 561-02-07 in IEC 60050-561:1991. 
 
circuit équivalent, <d’un résonateur piézoélectrique> 
circuit électrique présentant les mêmes caractéristiques qu'un résonateur piézoélectrique au voisinage 
immédiat d'une résonance 
EXEMPLE Un résonateur piézoélectrique monoporte (voir la Figure 2) comprend des éléments de 
série L1, C1, R1 en parallèle avec C0 où L1, C1, R1 représentent l’inductance, la capacité et la 
résistance dynamiques et C0 la capacité parallèle. Le circuit de la Figure 2 présente la même 
impédance qu’un résonateur piézoélectrique dans le voisinage de la résonance. 
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Figure 2 – Circuit équivalent d’un vibrateur piézoélectrique (résonateur monoporte) 

Note 1 à l'article: Cet article était numéroté 561-02-07 dans l'IEC 60050-561:1991. 
 
ar <دائرة مكافئة <لرنان كهروإجهادى 
de Ersatzschaltung, <eines piezoelektrischen Resonators> f 
es circuito equivalente, <de un resonador piezoeléctrico> 
it circuito equivalente, <di un risonatore piezoelettrico> 
ja 等価回路, ＜圧電共振子の＞ 
pl obwód zastępczy, <rezonatora piezoelektrycznego> m 
pt circuito equivalente , <de um ressoador piezoelétrico> 
zh 等效电路, <压电谐振器的> 
 
 
561-01-25 
QRe 
external quality factor 
quality factor due to the energy loss in the external circuit, excluding the energy dissipated in the 
resonator 
Note 1 to entry: The external quality factor is a measure of sharpness of the resonance with load in the 
external circuit. 
 
facteur de qualité extérieur 
facteur de surtension dû à la perte d’énergie dans le circuit externe, à l’exclusion de l’énergie dissipée 
dans le résonateur 
Note 1 à l’article: Le facteur de qualité extérieur est une mesure fine de la résonance avec une charge 
sur le circuit extérieur. 
 
ar معامل الجودة الخارجى 
de externer Gütefaktor, m 
es factor de calidad externo 
it fattore di qualità esterno 
ja 外部Ｑ 
pl współczynnik dobroci zewnętrzny, m 
pt fator de qualidade externo 
zh 外部品质因数 
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561-01-26 
M 
figure of merit 
value M indicating the activity of the resonators, and defined by the following equation: 

 
where 
− Qs is the quality factor, 
− γ is the capacitance ratio 
Note 1 to entry: This entry was numbered 561-07-23 in IEC 60050-561:1991, Amendment 2:1997. 
 
facteur de mérite 
valeur M indiquant l’activité des résonateurs, et définie par l’équation ci-dessous: 

 
où 
− Qs est le facteur de surtension, 
− γ est le rapport de capacité 
Note 1 à l'article: Cet article était numéroté 561-07-23 dans l'IEC 60050-561:1991, 
Amendement 2:1997. 
 
ar رقم الجدارة 
de Parallelgütefaktor, m  

Parallelgüte, f 
es figura de mérito 
it figura di merito 
ja 性能指数 

M 
pl współczynnik aktywności, <rezonatora> m 
pt fator de mérito 
zh 优值 
 
 
561-01-27 
DRL 
fractional load resonance frequency offset 
ratio of the active frequency region to the resonance frequency 

 
where 
− fRrR is the resonance frequency; 
− fRLR is the load resonance frequency; 
− CR1R is the motional capacitance; 
− CR0R is the shunt capacitance; 
− CRLR is the load capacitance 
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décalage de fréquence de résonance avec capacité de charge relative 
rapport de région de fréquence active à la fréquence de résonance 

 
où 
− fr est la fréquence de résonance; 
− fL est la fréquence de résonance avec capacité de charge; 
− C1 est la capacité dynamique; 
− C0 est la capacité parallèle; 
− CL est la capacité de charge 
 
ar حيود تردد الرنين عند الحمل الجزئى 
de relativer Last-Resonanzfrequenzversatz, m 
es fracción de carga frecuencia de resonancia compensación 
it spostamento relativo della frequenza di risonanza con la capacità 
ja 負荷時共振周波数オフセット 
pl odstrojenie względne częstotliwości rezonansowej, <przy obciążeniu> n 
pt decalagem de frequência de ressonância com capacidade de carga  

desvio de frequência de ressonância com capacidade de carga 
zh 相对负载谐振频率偏置 
 
 
561-01-28 
fractional pulling range 
statement of the available change in resonance frequency over a particular change of load 
capacitance, divided by the resonance frequency of the device alone 
 
plage de tirage relative 
déclaration de la variation disponible de la fréquence de résonance sur une variation particulière de la 
capacité de charge, divisée par la fréquence de résonance du dispositif seul 
 
ar نطاق تغير التردد الجزئى 
de relativer Verstimmungsbereich, m 
es rango de estiramiento fraccional 
it estensione relativa della variazione, 
ja 周波数可変範囲 
pl zakres dysponowanej częstotliwości rezonansowej , m  
zakres przestrajania względny, m 
pt gama de tração relativa 
zh 相对频率牵引范围 
 
 
561-01-29 
free capacitance, <of a piezoelectric resonator> 
capacitance of a piezoelectric resonator measured at a frequency well below the lowest resonance 
frequency 
Note 1 to entry: Stray capacitance between resonator terminals is included in free capacitance. 
Note 2 to entry: This entry was numbered 561-02-34 in IEC 60050-561:1991. 
 

Full document details: IEC 60050-561 2014

http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-561-2014
http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-561-2014


 – 34 – IEC 60050-561:2014 © IEC 2014 

capacité libre, <d’un résonateur piézoélectrique> 
capacité d'un résonateur piézoélectrique mesurée à une fréquence très inférieure à la plus basse 
résonance 
Note 1 à l’article: Les capacités parasites entre les bornes du résonateur sont incluses dans la 
capacité libre. 
Note 2 à l'article: Cet article était numéroté 561-02-34 dans l'IEC 60050-561:1991. 
 
ar <سعة حرة <لرنان كهروإجهادى 
de freie Kapazität, <eines piezoelektrischen Resonators> f 
es capacidad libre, <de un resonador piezoeléctrico> 
it capacità libera, <di un risonatore piezoelettrico> 
ja 自由容量, ＜圧電共振子の＞ 
pl pojemność swobodna, <rezonatora piezoelektrycznego> f 
pt capacidade livre , <de um ressoador piezoelétrico> 
zh 自由电容, <压电谐振器的> 
 
 
561-01-30 
fRm 
frequency of minimum impedance 
frequency at which the resonator exhibits a minimum impedance in the immediate neighbourhood of 
resonance 

 
Figure 3 – Frequency characteristics of the impedance near resonance 

Note 1 to entry: The equivalent circuit of the resonator is shown in Figure 2. 
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Figure 2 – Equivalent circuit of a piezoelectric vibrator (one-port resonator) 

 
fréquence de l’impédance minimale 
fréquence à laquelle le résonateur présente une impédance minimale dans le voisinage immédiat de 
la résonance 

 
Figure 3 – Caractéristiques de fréquence de l’impédance proche de la résonance 

Note 1 à l’article: Le circuit équivalent du résonateur est présenté dans la Figure 2. 
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Figure 2 – Circuit équivalent d’un vibrateur piézoélectrique (résonateur monoporte) 

 
ar تردد أدنى معاوقة 
de Frequenz der kleinsten Impedanz, f 
es frecuencia de mínima impedancia 
it frequenza di minima impedenza 
ja 共振周波数 
pl częstotliwość przy minimalnej impedancji, f 
pt frequência de impedância mínima 
zh 最小阻抗频率 
 
 
561-01-31 
fRn 
frequency of maximum impedance 
frequency at which the resonator exhibits a maximum impedance in the immediate neighbourhood of 
resonance 
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Figure 3 – Frequency characteristics of the impedance near resonance 

 
fréquence de l’impédance maximale 
fréquence à laquelle le résonateur présente une impédance maximale dans le voisinage immédiat de 
la résonance 

 
Figure 3 – Caractéristiques de fréquence de l’impédance proche de la résonance 
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ar تردد أقصى معاوقة 
de Frequenz der größten Impedanz, f 
es frecuencia de máxima impedancia 
it frequenza di massima impedenza 
ja 反共振周波数 
pl częstotliwość przy maksymalnej impedancji, f 
pt frequência de impedância máxima 
zh 最大阻抗频率 
 
 
561-01-32 
frequency pulling range 
statement of the available change in resonance frequency over a particular change of load 
capacitance 
 
plage de tirage de fréquence 
déclaration de la variation disponible dans la fréquence de résonance sur une variation particulière de 
la capacité de charge 
 
ar لترددنطاق تغير ا  
de Frequenzverstimmungsbereich, m 
es rango de frecuencia de estiramiento 
it estensione della variazione di frequenza 
ja 周波数可変範囲 
pl zakres dysponowanej częstotliwości, m  

zakres przestrajania częstotliwości, m 
pt gama de tração de frequência 
zh 频率牵引范围 
 
 
561-01-33 
frequency tolerance 
maximum permissible deviation of a specified characteristic frequency from the specified value due to 
a specific cause, or a combination of causes 
Note 1 to entry: This entry was numbered 561-02-15 in IEC 60050-561:1991. 
 
tolérance de fréquence 
écart maximal admissible d’une fréquence caractéristique spécifiée par rapport à la valeur spécifiée 
en raison d’une cause particulière ou d’un ensemble de causes 
Note 1 à l'article: Cet article était numéroté 561-02-15 dans l'IEC 60050-561:1991. 
 
ar سماحية التردد  

 حدود التردد المسموح به
de Grenzabweichung der Frequenz, f 
es tolerancia de frecuencia 
it tolleranza di frequenza 
ja 総合周波数許容偏差 
pl tolerancja częstotliwości, f 
pt tolerância de frequência 
zh 频率允差, <谐振器的> 
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561-01-34 
frequency range, <of a resonator unit> 
range in which any frequency can be assigned as the nominal frequency of a resonator (unit) 
 
gamme de fréquences, <d’une unité de résonateur> 
gamme dans laquelle une fréquence peut être attribuée comme fréquence nominale d’un résonateur 
(unité) 
 
ar <نطاق التردد <لوحدة رنان 
de Frequenzbereich, <einer Resonator-Baugruppe> m 
es rango de frecuencia, <de una unidad de resonador> 
it gamma di frequenza, <di un'unità di risonatore> 
ja 周波数範囲, ＜振動子の＞ 
pl zakres częstotliwości, <przyrządu rezonansowego> m 
pt gama de frequência , <de uma unidade de ressoador> 
zh 频率范围, <谐振器的> 
 
 
561-01-35 
fundamental crystal unit 
crystal resonator designed to operate at the lowest order of a given mode 
 
unité de cristal fondamentale 
résonateur de cristal conçu pour fonctionner au rang le plus bas d’un mode donné 
 
ar وحدة بلورية أساسية 
de Grundtonquarz, m 
es cristal unidad fundamental 
it cristallo per la fondamentale 
ja 基本波水晶振動子 
pl rezonator kwarcowy podstawowy, m 
pt unidade de cristal fundamental 
zh 基频晶体元件 
 
 
561-01-36 
fundamental mode 
lowest mode in a given family of vibration 
 
mode fondamental 
mode le plus bas d’une famille donnée de vibrations 
 
ar وضع أساسى  

 نمط أساسى
de Grundschwingungsform, f  

Grundmode, m 
es modo fundamental 
it modo fondamentale 
ja 基本波 
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pl mod drgania podstawowego, m  
tryb pracy z częstotliwością podstawową, m 

pt modo fundamental 
zh 基频模式 
 
 
561-01-37 
half wavelength resonator 
resonator characterized by any guided mode field distribution with a standing wave of a half 
wavelength of the TEM mode 
 
résonateur à demi-longueur d’onde 
résonateur caractérisé par une distribution du champ en mode guidé avec une onde stationnaire 
représentant une demi-longueur d’onde du mode TEM 
 
ar رنان نصف موجى 
de Halbwellenlängen-Resonator, m 
es resonador de media onda 
it risonatore a mezza lunghezza d'onda 
ja 半波長共振器 
pl rezonator półfalowy, m 
pt ressoador de meia largura de onda 
zh 半波长谐振器 
 
 
561-01-38 
hybrid mode dielectric resonator 
dielectric resonator characterized by a hybrid mode field distribution 
Note 1 to entry: Hybrid mode is the mode which has axial components of both the electric field and the 
magnetic field. 
 
résonateur diélectrique en mode hybride 
résonateur diélectrique caractérisé par une distribution du champ en mode hybride 
Note 1 à l’article: Le mode hybride est le mode qui comporte des composantes axiales pour le champ 
électrique et le champ magnétique. 
 
ar رنان غير موصل ذو نمط مختلط 
de dielektrischer Hybridmode-Resonator, m 
es resonador dieléctrico modo híbrido 
it risonatore dielettrico di modo ibrido 
ja ハイブリッドモード誘電体共振器 
pl rezonator dielektryczny hybrydowy, m 
pt ressoador dielétrico em modo híbrido 
zh 混合模介电谐振器 
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561-01-39 
C in 
input capacitance, <of a two-port SAW resonator> 
capacitance which shunts the input port of the resonator equivalent circuit 

 
Figure 4 – Equivalent circuit for a two-port SAW resonator 

 
capacité d’entrée, <d’un résonateur OAS biporte> 
capacité qui shunte le port d’entrée du circuit équivalent du résonateur 

 
Figure 4 – Circuit équivalent d’un résonateur OAS biporte 

 
 SAW<     arالسعة الداخلة <لرنان ثنائى المأخذ باستخدام الموجة الصوتية السطحية 

de Eingangskapazität, <eines Zweitor-OFW-Resonators> f 
es capacidad de entrada, <de un resonador OAS de dos puertos> 
it capacità di ingresso, <di un risonatore SAW a due porte> 
ja 入力容量, ＜２ポート形SAW共振子の＞ 
pl pojemność wejściowa, <rezonatora czwórnikowego z SAW> f 
pt capacidade de entrada , <de um ressoador OAS biporta> 
zh 输入电容, <双端对声表面波谐振器的> 
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561-01-40 
insertion attenuation, <of a two-port SAW resonator> 
logarithmic ratio of the power delivered to the load impedance before and after insertion of the 
resonator 
Note 1 to entry: This entry was numbered 561-03-21 in IEC 60050-561:1991. 
 
affaiblissement d’insertion, <d’un résonateur OAS biporte> 
rapport logarithmique de la puissance délivrée sur l’impédance de charge avant et après l’insertion du 
résonateur 
Note 1 à l'article: Cet article était numéroté 561-03-21 dans l'IEC 60050-561:1991. 
 

  SAW<     arالتوهين الناشئ عن إدخال <رنان ثنائى المأخذ باستخدام الموجة الصوتية السطحية 
de Einfügungsdämpfungsmaß, <eines Zweitor-OFW-Resonators> n  

Einfügungsdämpfung, <eines Zweitor-OFW-Resonators> f 
es atenuación de inserción, <de un resonador OAS de dos puertos> 
it attuenazione di inserzione, <di un risonatore SAW a due porte> 
ja 挿入減衰量, ＜２ポート形SAW共振子の＞ 
pl tłumienność wtrąceniowa, <rezonatora czwórnikowego z SAW> f 
pt atenuação de inserção , <de um ressoador OAS biporta> 
zh 插入损耗, <双端对声表面波谐振器的> 
 
 
561-01-41 
IDT 
interdigital transducer 
SAW transducer made of a comb-like conductive structure that is deposited on a piezoelectric 
substrate and consists of interleaved metal electrodes (fingers) whose function is to transform 
electrical energy into acoustic energy or vice versa by means of the piezoelectric effect 

 
Figure 5 – Configuration of an interdigital transducer (IDT) 

Note 1 to entry: This entry was numbered 561-06-09 in IEC 60050-561:1991, Amendment 1:1995. 
 
TID 
transducteur interdigité 
transducteur à onde acoustique de surface constitué par une structure conductrice en forme de 
peigne déposée sur un substrat piézoélectrique et composé d’électrodes métalliques imbriquées 
(doigts) dont la fonction consiste à transformer l’énergie électrique en énergie acoustique, ou 
inversement, par un effet piézoélectrique 
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Figure 5 – Configuration d’un transducteur interdigité (TID) 

Note 1 à l'article: Cet article était numéroté 561-06-09 dans l'IEC 60050-561:1991, 
Amendement 1:1995. 
 
ar جهاز تحويل طاقة رقمى بينى 
de Interdigitalwandler, m  

IDT 
es IDT 
it IDT 

trasduttore interdigitato 
ja すだれ状電極 

IDT 
pl przetwornik międzypalczasty, m  

IDT 
pt transdutor interdigitado 
zh 叉指换能器 

IDT 
 
 
561-01-42 
CRL 
load capacitance 
effective external capacitance associated with the resonator, which determines the load resonance 
frequency fRL 
 
capacité de charge 
capacité extérieure effective associée au résonateur, qui détermine la fréquence de résonance avec 
capacité de charge fRL 
 
ar سعة حمل  

 سعوية الحمل
de Lastkapazität, f 
es capacidad de carga 
it capacità di carico 
ja 負荷容量 
pl pojemność obciążenia, f 
pt capacidade de carga 
zh 负载电容 
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561-01-43 
RL 
load resonance resistance 
equivalent resistance of a piezoelectric resonator in series with a stated load capacitance at the load 
resonance frequency fL 
Note 1 to entry: This entry was numbered 561-02-30 in IEC 60050-561:1991. 
 
résistance de résonance avec capacité de charge 
résistance équivalente d'un résonateur piézoélectrique en série avec une capacité de charge, définie 
à la fréquence de résonance avec capacité de charge  fL 
Note 1 à l'article: Cet article était numéroté 561-02-30 dans l'IEC 60050-561:1991. 
 
ar مقاومة حمل الرنين 
de Lastresonanzwiderstand, m 
es resistencia de resonancia de carga 
it resistenza di risonanza con carico 
ja 負荷時共振抵抗 
pl rezystancja rezonatora obciążonego pojemnością, f 
pt resistência de ressonância com capacidade de carga 
zh 负载谐振电阻 
 
 
561-01-44 
fRL 
load resonance frequency 
one of the two frequencies of a piezoelectric resonator in association with a series or parallel load 
capacitance, under specified conditions, at which the electrical impedance of the combination is 
resistive 
Note 1 to entry: The load resonance frequency is the lower of the two frequencies when the load 
capacitance is in series and the higher when it is in parallel. 
Note 2 to entry: This entry was numbered 561-02-12 in IEC 60050-561:1991. 
 
fréquence de résonance avec capacité de charge 
une des deux fréquences d'un résonateur piézoélectrique associé dans des conditions spécifiées à 
une capacité de charge en série ou en parallèle, auxquelles l’impédance de la combinaison est 
résistive 
Note 1 à l’article: La fréquence de résonance avec capacité de charge est la plus faible des deux 
fréquences lorsque la capacité de charge est en série, et la plus élevée lorsqu’elle est en parallèle. 
Note 2 à l'article: Cet article était numéroté 561-02-12 dans l'IEC 60050-561:1991. 
 
ar تردد حمل الرنين 
de Lastresonanzfrequenz, f 
es frecuencia de resonancia de carga 
it frequenza di risonanza con carico 
ja 負荷共振周波数 
pl częstotliwość rezonansowa rezonatora, <przy obciążeniu pojemnościowym> f 
pt frequência de ressonância com capacidade de carga 
zh 负载谐振频率 
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561-01-45 
ΔfL 
load resonance frequency offset 
value indicating the active frequency region: 

 
where 
− fr is the resonance frequency 
− fL is the load resonance frequency 
 
décalage de fréquence de résonance avec capacité de charge 
valeur qui indique la région de fréquence active: 

 
où 
− fr est la fréquence de résonance 
− fL est la fréquence de résonance avec capacité de charge 
 
ar حيود تردد حمل الرنين 
de Lastresonanz-Frequenzversatz, m 
es compensación en frecuencia de la resonancia de carga 
it spostamento della frequenza di risonanza con carico 
ja 負荷時共振周波数オフセット 
pl odstrojenie częstotliwości rezonansowej, <przy obciążeniu pojemnościowym> n 
pt decalagem da frequência de ressonância com capacidade de carga  

desvio da frequência de ressonância com capacidade de carga 
zh 负载谐振频率偏置 
 
 
561-01-46 
QRL 
loaded quality factor 
actual quality factor for an entire circuit, including all energy losses both in the resonator and in the 
external circuit 
Note 1 to entry: This entry was numbered 561-07-26 in IEC 60050-561:1991, Amendment 2:1997. 
 
facteur de qualité en charge 
facteur de qualité réel d’un circuit entier, y compris toutes les pertes d’énergie dans le résonateur et 
dans le circuit externe 
Note 1 à l'article: Cet article était numéroté 561-07-26 dans l'IEC 60050-561:1991, 
Amendement 2:1997. 
 
ar معامل جودة الدائرة المحملة 
de Betriebsgüte, f 
es factor de calidad cargado 
it fattore di qualità sotto carico 
ja 負荷Q  

QL 
pl współczynnik dobroci w stanie obciążenia, m 
pt fator de qualidade em carga 
zh 有载品质因数 
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561-01-47 
mass loading, <of a SAW device> 
perturbation in the SAW propagation caused by the mass of an overlay on the substrate surface 
 
chargement de masse, <d’un dispositif OAS> 
perturbation de la propagation OAS générée par la masse d’une surimpression sur la surface du 
substrat 
 

  SAW<     arتحميل الكتلة <لجهاز باستخدام الموجة الصوتية السطحية 
de Massenbelastung, <eines OFW-Gerätes> f 
es carga másica 
it massa di carico 
ja 質量負荷効果, ＜SAWデバイスの＞ 
pl przeciążenie nadmiarową masą, <dotyczy urządzenia z SAW> n 
pt carregamento de massa , <de um dispositivo OAS> 
zh 质量负载, <声表面波器件的> 
 
 
561-01-48 
metal strip array 
periodic discontinuity realized by electrically short- or open-circuit metal strips providing electrical and 
mass-loaded perturbations 

 
Figure 6 – Configuration of a one-port SAW resonator 

 
Figure 7 – Configuration of a two-port SAW resonator 
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groupement de rubans métalliques 
discontinuité périodique assurée par des rubans métalliques en circuit ouvert ou en court-circuit 
générant des perturbations électriques et de chargement de masse 

 
Figure 6 – Configuration d’un résonateur OAS monoporte 

 
Figure 7 – Configuration d’un résonateur OAS biporte 

 
ar مصفوفة الشرائط المعدنية 
de Metallstreifengitter, n 
es conjunto de placas metálicas 
it matrice a striscia metallica 
ja メタルストリップアレイ 
pl układ taśm metalowych, m 
pt matriz de fitas metálicas 
zh 金属条阵列 
 
 
561-01-49 
microstripline resonator 
dielectric resonator characterized by a TEM mode field distribution with a microstripline waveguide of 
finite length 
 
résonateur à ligne microruban 
résonateur diélectrique caractérisé par une distribution du champ en mode TEM avec un guide 
d’ondes à ligne microruban de longueur finie 
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ar رنان شريطى متناهى الصغر 
de Mikrostreifenleitungsresonator, m 
es resonador microstrip 
it risonatore a microstriscia 
ja マイクロストリップライン共振器 
pl rezonator mikropaskowy, m 
pt ressoador de microlinha TEM de placas 
zh 微带谐振器 
 
 
561-01-50 
mode of vibration 
pattern of motion in a vibrating body resulting from stresses applied to the body, the frequency of 
oscillation and the existing boundary conditions 
Note 1 to entry: The most commonly used modes of vibration are: 
1. for crystal resonators 

o flexural 
o twist 
o extensional 
o face shear 
o thickness shear 

2. for ceramic resonators 
o radial (expander) 
o thickness shear. 

Note 2 to entry: This entry was numbered 561-02-01 in IEC 60050-561:1991. 
 
mode de vibration 
configuration du mouvement dans un corps vibrant, résultant de contraintes appliquées à ce corps, de 
la fréquence de l'oscillation et des conditions aux limites 
Note 1 à l’article: Les modes de vibration les plus généralement utilisés sont: 
1. pour les résonateurs de cristal 

o mode de flexion 
o mode de torsion 
o mode d’extension 
o mode de cisaillement plan 
o mode de cisaillement d’épaisseur 

2. pour les résonateurs en céramique 
o mode radial 
o mode de cisaillement d’épaisseur. 

Note 2 à l'article: Cet article était numéroté 561-02-01 dans l'IEC 60050-561:1991. 
 
ar وضع الإهتزاز  

 نمط الإهتزاز
de Schwingungsform, f 
es modo de vibración 
it modo di vibrazione 
ja 振動モード 
pl mod drgań , m  

m 
pt modo de vibração 
zh 振动模式 
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